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NEUVOSTON ASETUS (ETY) N:o 805/68 ,

annettu 27 päivänä kesäkuuta 1968 ,

naudanliha-alan yhteisestä markkinajärjestelystä

vähentää interventioelinten ostojen määrää; tämän vuoksi
olisi säädettävä erityisesti sen hinnan vahvistamisesta ,
joka toimii interventiotoimenpiteiden käynnistäjänä , ja
niistä edellytyksistä , joilla interventioita toteutetaan,

EUROOPAN YHTEISÖJEN NEUVOSTO, joka

ottaa huomioon Euroopan talousyhteisön perustamissopi­
muksen ja erityisesti sen 42 ja 43 artiklan,

ottaa huomioon komission ehdotuksen,

ottaa huomioon Euroopan parlamentin lausunnonf 1 ),

sekä katsoo, että

maataloustuotteiden yhteismarkkinoiden toimintaan ja
kehitykseen on liityttävä yhteisen maatalouspolitiikan
toteuttaminen ja siihen on erityisesti sisällyttävä maata­
louden yhteinen markkinajärjestely, jonka muoto voi
vaihdella tuotteiden mukaan,

naudanliha-alan yhtenäismarkkinoiden toteuttaminen yh­
teisössä edellyttää yhtenäisen kauppajärjestelmän toteut­
tamista yhteisön ulkorajoilla ; interventiojärjestelmää täy­
dentävä kauppajärjestelmä sisältää tuontitulli- ja vientitu­
kijärjestelmän, ja sen tarkoituksena on vakauttaa
yhteisön markkinoita estämällä erityisesti maailmanmark­
kinahintojen vaihtelun vaikutus yhteisön sisällä noudatet­
taviin hintoihin ; on kuitenkin tarpeen säätää mahdolli­
suudesta lisätä tulliin maksu, jonka tarkoituksena on
varmistaa markkinoiden tasapaino, kun hinnat yhteisössä
ovat laskeneet tietyn tason alapuolelle ,

maksujärjestelmän soveltamista varten olisi vahvistettava
tuontihinnat kolmansien maiden edustavimpien markki­
noiden hintanoteerausten perusteella ja erityiset tuonti­
hinnat, jos tarjoushinnat sellaisissa kolmansissa maissa ,
joiden markkinat eivät ole olleet mukana tuontihintaa
määritettäessä , ovat merkittävästi tuontihintaa alhaisem­
mat; erityisten tuontihintojen käytöllä voidaan estää
markkinahäiriöt yhteisössä,

asetuksessa Nro 14/64/ETY( 2 ) säädetään naudanliha-alan
yhteisen markkinajärjestelyn toteuttamisesta asteittain
vuodesta 1964; tällä tavoin toteutettu markkinajärjestely
sisältää ensisijaisesti tullijärjestelmän ja tietyissä tilan­
teissa maksujärjestelmän, jota sovelletaan jäsenvaltioiden
välisessä kaupassa kuin myös jäsenvaltioiden ja kolman­
sien maiden välisessä kaupassa,

naudanlihan yhtenä ishintajärjestelmän käyttöönotto yh­
teisössä 29 päivästä heinäkuuta 1968 johtaa naudanliha­
alan yhtenäismarkkinoiden toteutumiseen tästä ajankoh­
dasta,

yhteisen maatalouspolitiikan tavoitteena on toteuttaa
perustamissopimuksen 39 artiklan tavoitteet ; erityisesti
naudanliha-alalla on tarpeen markkinoiden vakauttami­
seksi ja alan maatalousväestön kohtuullisen elintason
turvaamiseksi toteuttaa toimenpiteitä , jotka helpottavat
tarjonnan mukauttamista markkinoiden vaatimuksiin ,
sekä interventiotoimenpiteitä; viimeksi mainitut toimenpi­
teet voidaan toteuttaa interventioelinten ostoina ; olisi
kuitenkin toimenpiteillä tuettava myös yksityistä varas­
tointia , koska tällaiset tukitoimenpiteet haittaavat vähiten
tuotteiden tavanomaista kaupan pitämistä ja ne voivat

yhteisön jalostusteollisuuden tyydyttävän huollon varmis­
tamiseksi ja samanaikaisesti kuitenkin etusijan antami­
seksi yhteisön lihantuotannolle olisi säädettävä jäädyte­
tylle , jalostukseen tarkoitetulle lihalle erityinen tuontijär­
jestelmä, jonka tarkoituksena on maksun poistaminen
kokonaan tai osittain; tämän järjestelmän soveltamiseksi
tietyissä tapauksissa on tarpeen laatia vuosittain arviolas­
kelma jalostusteollisuuden saatavissa olevasta ja tarvitse­
masta lihasta ,

H EYVL N:o C 18 , 9.3.1968 , s . 16
( 2 ) EYVL N:o 34, 27.2.1964, s . 562/64

lihotuseläinten määrän ja lihantuotannon lisäämiseksi
yhteisössä ilman lehmämäärän ja siitä seuraavan maito­
määrän lisäystä , olisi sovellettava erityistä tuontijärjestel­
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mää tietyissä markkinatilanteissa kolmansista maista
yhteisön alueelle lihotukseen tuotavien nuorten nautojen
ja vasikoiden laatuluokkiin,

misen ja yhteismarkkinoiden kanssa ristiriidassa olevien
tukien kieltämisen,

siirtymisen asetuksen Nro 14/64/ETY järjestelmästä tässä
asetuksessa perustettuun on tapahduttava parhailla mah­
dollisilla edellytyksillä ; siirtymätoimenpiteet voivat osoit­
tautua tarpeellisiksi helpottamaan tätä siirtymistä ,naudanlihan, erityisesti jäädytetyn naudanlihan, tuonnin

määrän valvomiseksi olisi otettava käyttöön tuontito­
distusjärjestelmä, johon kuuluu tuonnin takaava vakuus,

naudanliha-alan yhteisessä markkinajärjestelyssä on otet­
tava huomioon samanaikaisesti ja asianmukaisella tavalla
perustamissopimuksen 39 ja 110 artiklassa määrätyt
tavoitteet, ja

yhteisön osallistuminen naudanlihan kansainväliseen
kauppaan voidaan varmistaa mahdollisuudella myöntää
hinnan yhteisössä ja maailmanmarkkinahinnan välisen
erotuksen suuruista tukea viennille kolmansiin maihin ;

suunniteltujen säännösten täytäntöönpanon helpottami­
seksi olisi säädettävä menettelystä, jolla toteutetaan jäsen­
valtioiden ja komission tiivis yhteistyö hallintokomi­
teassa ,

edellä esitetyn järjestelmän täydentämiseksi siinä määrin
kuin on tarpeen sen moitteettoman toiminnan kannalta ,
olisi säädettävä mahdollisuudesta käyttää niin sanottua
sisäisen jalostusliikenteen menettelyä tai markkinatilan­
teen vaatiessa kieltää sen käyttö,

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

Naudanlihan yhteinen markkinajärjestely sisältää hinta­
ja kauppajärjestelmän, joka koskee seuraavia tuotteita :

tullijärjestelmä ja maksujärjestelmä mahdollistaa luopu­
misen kaikista muista suojatoimenpiteistä yhteisön ulko­
rajoilla ; yhteisten hintojen, tullien ja maksujen järjestelmä
voi poikkeuksellisissa olosuhteissa kuitenkin osoittautua
riittämättömiksi ; yhteisön olisi sallittava toteuttaa nope­
asti kaikki tarvittavat toimenpiteet, jotta yhteisön mark­
kinat eivät jäisi ilman suojaa tällaisten tapausten mahdol­
lisesti aiheuttamilta häiriöiltä, kun aikaisemmat tuonnin
esteet on poistettu,

naudanliha-alan yhtenäismarkkinoiden toteuttaminen
edellyttää kaikkien kyseisten tavaroiden vapaan liikku­
vuuden esteiden poistamista yhteisön sisärajoilta ,

Yhteisen tullitariffin
nimike Tavaran kuvaus

a ) 01.02 A II

02.01 A II a )

02.06 CI a ) .

Elävät, kotieläiminä pidettävät naudat,
muut kuin puhdasrotuiset siitoseläimet

Tuore, jäähdytetty tai jäädytetty kesyjen
nautaeläimien syötävä liha

Kuivattu tai savustettu kesyjen nautaeläi­
mien syötävä liha, suolattu tai suola­
vedessä oleva

b ) 02.01 B II b )

02.06 C I b )

Kotieläimenä pidettävän naudan muut
syötävät osat, tuoreet, jäähdytetyt tai jää­
dytetyt

Kuivatut tai savustetut kesyjen nautaeläi­
mien muut syötävät osat, suolatut tai
suolavedessä olevat

c ) 16.02 B III b ) 1 Muut lihasta ja muista eläimen osista
tehdyt valmisteet ja säilykkeet, joissa on
naudanlihaa tai muita eläimen osia
lukuunottamatta sellaisia, joissa on sian­
lihaa tai muita sian syötäviä osia ,
muualle kuulumattomat

d ) 15.02 B I Nautaeläimien raaka tai sulatettu rasva,
mukaan lukien "premier jus "

vapaan liikkuvuuden rajoitukset, jotka johtuvat terveys­
vaatimusten edellyttämien toimenpiteiden soveltamisesta ,
voivat aiheuttaa vaikeuksia yhden tai useamman jäsenval­
tion markkinoilla ja tehdä poikkeustoimenpiteet välttä­
mättömiksi,

tiettyjen tukien myöntäminen vaarantaa yhteisten hinto­
jen järjestelmään perustuvien yhtenäismarkkinoiden to­
teuttamisen; tämän vuoksi naudanliha-alalla olisi voitava
soveltaa niitä perustamissopimuksen määräyksiä , jotka
mahdollistavat jäsenvaltioiden myöntämien tukien arvioi­
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I OSASTO

Hintaiäri estelmä

4 artikla

Jollei neuvosto komission ehdotuksesta perustamissopi­
muksen 43 artiklan 2 kohdassa määrättyä äänestysmenet­
telyä noudattaen toisin päätä , kaikkien 1 artiklassa tar­
koitettujen tuotteiden markkinointivuosi alkaa huhtikuun
ensimmäisenä maanantaina ja päättyy sitä edeltävänä
päivänä seuraavana vuonna .

Ensimmäinen markkinointivuosi alkaa kuitenkin 29 päi­
vänä heinäkuuta 1968 .

2 artikla

Tarjonnan mukauttamista markkinoiden vaatimuksiin
helpottavien ammatillisten ja toimialojen aloitteiden roh­
kaisemiseksi voidaan toteuttaa seuraavat 1 artiklan 1
kohdassa tarkoitettuja tuotteita koskevat yhteisön toi­
menpiteet:

a ) toimenpiteet, joilla pyritään karjankasvatuksen pa­
rempaan ohjaukseen;

b ) toimenpiteet, joilla pyritään edistämään tuotannon ,
jalostuksen ja kaupan pitämisen järjestäytymistä ;

c ) toimenpiteet, joilla pyritään parantamaan laatua ;

d ) toimenpiteet, joilla pyritään käytettävien tuotantokei­
nojen tuntemuksen perusteella mahdollistamaan ly­
hyen ja pitkän aikavälin ennusteiden laatiminen,

e ) toimenpiteet, joilla pyritään helpottamaan markki­
nahintojen kehityksen seurantaa .

Näitä toimenpiteitä koskevat yleiset säännöt annetaan
perustamissopimuksen 43 artiklan 2 kohdassa määrättyä
menettelyä noudattaen.

5 artikla

1 . Seuraavat interventiotoimenpiteet voidaan toteuttaa
hintojen huomattavan alenemisen estämiseksi tai sen vai­
kutusten hillitsemiseksi :

a ) yksityisen varastoinnin tukeminen,

b ) interventioelinten ostot .

2 . Edellä 1 kohdassa tarkoitetut interventiotoimenpi­
teet voivat koskea täysikasvuisia nautoja sekä niiden
tuoretta tai jäähdytettyä lihaa ruhoina tai puoliruhoina,
saman ruhon neljänneksinä , etuneljänneksinä tai takanel­
jänneksinä .

3 . Neuvosto voi muuttaa komission ehdotuksesta
perustamissopimuksen 43 artiklan 2 kohdassa määrättyä
äänestysmenettelyä noudattaen luetteloa 2 kohdassa tar­
koitetuista tuotteista, jotka voivat olla interventiotoimen­
piteiden kohteena .

3 artikla

1 . Vuosittain ennen 1 päivää elokuuta vahvistetaan
vasikoiden ja täysikasvuisten nautojen ohjehinnat seuraa­
vana vuonna alkavaksi markkinointivuodeksi .

2 . Näitä hintoja vahvistettaessa on otettava huomioon
erityisesti :

a ) naudanlihan tuotannon ja kulutuksen kehitysnäky­
mät,

b ) maidon ja maitotuotteiden markkinatilanne,

c ) saatu kokemus .

3 . Tässä asetuksessa tarkoitetaan:

a ) vasikoilla eläviä naudansukuisia kotieläimiä , joiden
elopaino on enintään 220 kg ja joilla ei ole vielä
yhtään pysyvää hammasta ,

b ) täysikasvuisilla naudoilla muita eläviä naudansukuisia
kotieläimiä, lukuunottamatta puhdasrotuisia siitose­
läimiä .

4 . Ohjehinnat vahvistetaan perustamissopimuksen 43
artiklan 2 kohdassa määrättyä menettelyä noudattaen .

6 artikla

1 . Interventiotoimenpiteitä voidaan toteuttaa edelly­
tyksillä , jotka määritetään tämän artiklan 4 kohdan c
alakohdan nojalla , kun samanaikaisesti :

a ) täysikasvuisen naudan hinnan on 10 artiklan mukai­
sesti todettu olevan yhteisön edustavilla markkinoilla
98 prosenttia alempi kuin ohjehinta, ja

b ) hinnan on 10 artiklan mukaisesti todettu olevan
jäsenvaltion tai sen alueen edustavilla markkinoilla
tiettyjen tuotteiden tietyn lihalaadun osalta alempi
kuin se hinta , jonka alittuessa 2 kohdassa tarkoitet­
tuja interventiotoimenpiteitä toteutetaan, korjattuna
kertoimella , joka kuvaa kyseisen lihalaadun hinnan ja
10 artiklan mukaisesti yhteisön edustavilla markki­
noilla todetun täysikasvuisten nautojen hinnan taval­
lista suhdetta .
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menettelyä noudattaen yleiset säännöt yksityisen varas­
toinnin tukemisesta .

2 . Yksityiskohtaiset säännöt täytäntöönpanosta anne­
taan 27 artiklassa säädettyä menettelyä noudattaen .

II OSASTO

Kolmansien maiden kanssa käytävän kaupan järjestelmä

Interventiotoimenpiteet voidaan panna täytäntöön vain
lihalaadulle, joka täyttää b alakohdan edellytykset . Edellä
b alakohdassa säädettyjen säännösten mukaisesti laskettu
hinta on enimmäisostohinta .

2 . Interventiotoimenpiteet on kuitenkin toteutettava
koko yhteisössä 4 kohdan c alakohdan nojalla määrite­
tyillä edellytyksillä , kun 10 artiklan mukaisesti yhteisön
edustavilla markkinoilla todettu täysikasvuisen naudan
hinta on 93 prosenttia alempi kuin ohjehinta . Enimmäis­
ostohinta on sama kuin 1 kohdan mukainen hinta .

3 . Neuvosto antaa komission ehdotuksesta perustamis­
sopimuksen 43 artiklan 2 kohdassa määrättyä äänestys­
menettelyä noudattaen yleiset säännöt tämän artiklan
soveltamisesta ja erityisesti 1 kohdan b alakohdan sään­
nösten soveltamisperusteet . Edellä 1 ja 2 kohdan mukai­
set prosenttiosuudet voidaan tarkistaa vuosittain perusta­
missopimuksen 43 artiklan 2 kohdassa määrättyä menet­
telyä noudattaen .

4 . Jäljempänä 27 artiklassa säädettyä menettelyä nou­
dattaen :

a ) päätetään interventiotoimenpiteistä ja niiden sovelta­
misen lopettamisesta,

b ) päätetään interventioelinten ostohinnasta sekä ostet­
tavista tuotteista,

c ) annetaan muut tämän artiklan soveltamista koskevat
yksityiskohtaiset säännöt ja erityisesti ne edellytykset,
joilla interventiotoimenpiteet voidaan panna täytän­
töön .

9 artikla

Yhteistä tullitariffia sovelletaan 1 artiklassa tarkoitettui­
hin tuotteisiin .

10 artikla

1 . Vasikoille ja täysikasvuisille naudoille lasketaan
tuontihinta , joka määrätään näille molemmille tuotteille
kolmansien maiden edustavimpien markkinoiden hinta­
noteerausten perusteella .

Jos jonkin kyseisen tuotteen tullilla korotettu tuontihinta
on ohjehintaa alempi , ohjehinnan ja tullilla korotetun
tuontihinnan erotus tasoitetaan maksulla, jota kannetaan
kyseisen tuotteen tuonnista yhteisön alueelle .

Tämä maksu on kuitenkin :

a ) 75 prosenttia kyseisestä erotuksesta, jos todetaan, että
kyseisen tuotteen hinta yhteisön edustavilla markki­
noilla on ohjehintaa korkeampi ja enintään 102 pro­
senttia tästä hinnasta ;

b ) 50 prosenttia kyseisestä erotuksesta, jos todetaan, että
kyseisen tuotteen hinta yhteisön edustavilla markki­
noilla on korkeampi kuin 102 prosenttia ohjehinnasta
ja enintään 104 prosenttia tästä hinnasta ;

c ) 25 prosenttia kyseisestä erotuksesta, jos todetaan, että
kyseisen tuotteen hinta yhteisön edustavilla markki­
noilla on korkeampi kuin 104 prosenttia ohjehinnasta
ja enintään 106 prosenttia tästä hinnasta;

d ) nolla , jos todetaan, että kyseisen tuotteen hinta
yhteisön edustavilla markkinoilla on korkeampi kuin
106 prosenttia ohjehinnasta .

2 . Edellä olevan 1 kohdan säännöksiä sovellettaessa
otetaan huomioon ainoastaan tuontihinnan tai yhteisön

7 artikla

1 . Interventioelinten 5 ja 6 artiklan säännösten mukai­
sesti ostamien tuotteiden myynti tapahtuu siten, että
markkinoille ei aiheudu häiriöitä ja että kaikille ostajille
taataan yhtäläinen mahdollisuus saada tuotteita ja yhden­
vertainen kohtelu

2 . Neuvosto antaa komission ehdotuksesta perustamis­
sopimuksen 43 artiklan 2 kohdassa määrättyä äänestys­
menettelyä noudattaen yleiset säännöt tämän artiklan
täytäntöönpanosta .

3 . Yksityiskohtaiset säännöt tämän artiklan soveltami­
sesta , erityisesti myyntihinnasta, tuotteiden varastosta
ottamisen edellytyksistä ja interventioelinten ostamien
tuotteiden mahdollisesta jalostamisesta , annetaan 27
artiklassa säädettyä menettelyä noudattaen .

8 artikla

1 . Neuvosto antaa komission ehdotuksesta perustamis­
sopimuksen 43 artiklan 2 kohdassa määrättyä äänestys­
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edustavilla markkinoilla todetun hinnan määrättyä mää­
rää suurempi vaihtelu .

b ) lihotukseen tarkoitetuista alle 80 kilogrammaa paina­
vista vasikoista ei kanneta maksua ja tulli puolite­
taan .

2 . Yksityiskohtaiset säännöt tämän artiklan soveltami­
sesta , erityisesti toimitusajasta sekä tarkastuksista , jotka
varmistavat 1 kohdassa tarkoitetuille nuorille eläimille
riittävän lihotusajan , annetaan 27 artiklassa säädettyä
menettelyä noudattaen .

3 . Vasikoiden ja täysikasvuisten nautojen, tai tapaus­
kohtaisesti toisen näistä tuotteista , tuontihinta tuonnissa
yhdestä tai useammasta kolmannesta maasta , joiden
markkinat eivät ole olleet mukana tuontihinnan lasken­
nassa, korvataan kyseisessä tuonnissa erityisellä tuonti­
hinnalla , kun samanaikaisesti ;

a ) vasikan, täysikasvuisen naudan tai liitteen a jakson
02.01 A II a 1 aa tai 02.01 . A II a 1 bb alanimikkeen
tuotteiden tarjoushinta edellä tarkoitetuissa kolman­
sissa maissa, muutettuna jälkimmäisessä tapauksessa
vasikan tai täysikasvuisen naudan tarjoushinnaksi , on
merkittävästi tuontihintaa alhaisempi;

b ) kolmannen maan edustavimpien markkinoiden hinta­
noteeraukset eivät määrää yhteisön vapaasti rajalla
-tarjoushintaa .

12 artikla

1 . Jos 10 artiklassa tarkoitettua maksua kannetaan
vasikoista tai täysikasvuisista naudoista , maksua on myös
kannettava yhteisön alueelle tuotavaan liitteen a jakson
02.01 A II a 1 aa ja 02.01 A II a 1 bb alanimikkeisiin
kuuluvista vasikan ja täysikasvuisen naudan lihoista .

Erityinen tuontihinta lasketaan edullisimpien ostomahdol­
lisuuksien perusteella .

2 . Tämä maksu on samansuuruinen kuin tapauskoh­
taisesti vasikoista tai täysikasvuisista naudoista kannet­
tava maksu korjattuna kertoimella, joka ottaa huomioon
toisaalta kyseisen lihan ja toisaalta tapauskohtaisesti vasi­
kan tai täysikasvuisen naudan arvon suhteen .

4 . Yhteisön edustavilla markkinoilla todettu hinta on
hinta , joka määritetään kunkin jäsenvaltion edustavilla
markkinoilla määrättynä ajanjaksona todetuista eri luok­
kiin kuuluvien tapauskohtaisesti vasikoiden, täysikasvuis­
ten nautojen ja niiden lihojen hinnoista, ottaen huomioon
toisaalta kunkin laadun merkitys ja toisaalta kunkin
jäsenvaltion nautakarjan suhteellinen merkitys .

3 . Jos 10 artiklassa tarkoitettua maksua kannetaan
täysikasvuisista naudoista , sitä kannetaan myös liitteen b
osassa lueteltujen tuotteiden tuonnista yhteisöön . Tämä
maksu on samansuuruinen kuin täysikasvuisista nau­
doista kannettava maksu korjattuna kiinteällä kertoi­
mella .

5 . Yksityiskohtaiset säännöt tämän artiklan soveltami­
sesta annetaan 27 artiklassa säädettyä menettelyä noudat­
taen.

4 . Liitteen a jakson 02.01 A II a 1 cc alanimikkeen
tuotteiden tuonnista yhteisöön kannetaan maksua, joka
on saman suuruinen kuin vasikoista tai täysikasvuisista
naudoista kannettava korkein maksu korotettuna kulle­
kin kyseisistä tuotteista vahvistettavalla kiinteällä kertoi­
mella .

6 . Komissio vahvistaa tässä artiklassa tarkoitetut mak­
sut .

5 . Edellä 2 , 3 ja 4 kohdassa tarkoitetut kertoimet
vahvistetaan 27 artiklassa säädettyä menettelyä noudat­
taen .

11 artikla

6 . Komissio vahvistaa tässä artiklassa tarkoitetut mak­
sut .

1 . Jos yhteisön edustavilla markkinoilla 10 artiklan
mukaisesti todettu vasikan hinta on korkeampi kuin
ohjehinta :

a ) nuoriin vähintään 220 kilogrammaa ja enintään 300
kilogrammaa painaviin lihasonneihin kysymyksessä
olevassa tapauksessa sovellettava edellisessä artiklassa
tarkoitettu maksu palautetaan tai sitä ei kanneta .

13 artikla

1 . Liitteen c jaksoon kuuluvan jäädytetyn lihan tuon­
nista kannetaan maksu .
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2 . Liitteen c jakson 02.01 A II a 2 aa alanimikkeeseen
kuuluvan jäädytetyn lihan maksu on samansuuruinen
kuin seuraavien välinen erotus :

a ) vastaavan tuotteen ohjehinta korjattuna kertoimella,
joka kuvaa yhteisössä olevaa suhdetta tuoreen lihan
hinnan kanssa kilpailevan ja vastaavassa tarjontamuo­
dossa teollisuuskatua olevan jäädytetyn lihan ja täysi­
kasvuisen naudan keskihinnan välillä yhteisössä,

ja

jalostettavasta lihasta , ottaen huomioon toisaalta laadul­
taan ja tarjontamuodoltaan teolliseen käyttöön soveltu­
van lihan ennakoitavan saatavuuden yhteisössä ja toi­
saalta teollisuuden tarpeet,

mukaan lukien sellainen 1 artiklan c alakohdassa tarkoi­
tettuja säilykkeitä tuottava teollisuus, jonka tuotteet eivät
sisällä muita luontaisia ainesosia kuin nautaeläinten lihaa
ja hyytelöä .

Laskelmaa voidaan tarvittaessa muuttaa samaa menette­
lyä noudattaen .

Jäljempänä 27 artiklassa säädettyä menettelyä noudattaen
laaditaan neljännesvuosittain ottaen huomioon markkina­
tilanne laskelma, joka on voimassa seuraavat kolme kuu­
kautta .

3 . Neuvosto vahvistaa komission ehdotuksesta perus­
tamissopimuksen 43 artiklassa määrättyä äänestysmenet­
telyä noudattaen :

a ) yleiset säännöt maksun poistamisesta kokonaan 2
kohdan ensimmäisessä alakohdassa tarkoitettujen säi­
lykkeitten valmistukseen tarkoitetuilta lihoilta .

b ) muita kuin a alakohdassa tarkoitettua lihaa koskevat
yleiset säännöt edellytyksistä , joissa :

aa ) päätetään, että maksusta kokonaan vapautetun
tuonnin ehdoksi asetetaan interventioelimen os­
taman laadultaan ja leikkaustavaltaan teolliseen
käyttöön soveltuvan sellaisen jäädytetyn lihan
ostosopimuksen esittäminen tai yksityisen varas­
toinnin tukisopimuksen esittäminen, ja vahviste­
taan tuotavan määrän ja sen määrän suhde,
jonka mainitut sopimukset kattavat;

bb ) päätetään, jos aa kohdassa säädettyjä toimenpi­
teitä ei voida soveltaa , maksun poistamisesta
osittain tai kokonaan ja sellaisten tuontitodistus­
ten myöntämisen rajoittamisesta tai lopettami­
sesta, jotka oikeuttavat erityiseen tuontijärjestel­
mään.

b ) jäädytetyn lihan maailmanmarkkinahinta , joka perus­
tuu määrältään ja laadultaan näiden markkinoiden
kehitystä parhaiten edustaviin edullisimpiin ostomah­
dollisuuksiin, korotettuna tullilla ja kiinteällä koko­
naismäärällä , joka käsittää jäädytetyn lihan tuonnista
aiheutuvat erityiskustannukset .

Neuvosto antaa komission ehdotuksesta perustamissopi­
muksen 43 artiklan 2 kohdassa määrättyä äänestysmenet­
telyä noudattaen yleiset säännöt tämän kohdan sovelta­
misesta .

3 . Liitteen c jakson 02.01 A II a 2 bb, 02.01 . A II a 2
cc ja 02.01 A II a 2 dd alanimikkeissä luetellun jäädyte­
tyn lihan maksu on samansuuruinen kuin saman jakson
02.01 A II a 2 aa alanimikkeeseen kuuluvien tuotteisiin
sovellettava maksu, korjattuna kullekin tuotteelle vahvis­
tettavalla kiinteällä kertoimella .

4 . Jos vapaat hintanoteeraukset maailmanmarkkinoilla
eivät määrää tarjoushintaa ja tämä hinta on näitä notee­
rauksia alhaisempi, 2 kohdassa tarkoitettu jäädytetyn
lihan maailmanmarkkinahinta korvataan ainoastaan ky­
seisen tuonnin osalta erityisellä tarjoushinnan perusteella
lasketulla hinnalla .

5 . Yksityiskohtaiset säännöt tämän artiklan soveltami­
sesta annetaan 27 artiklassa säädettyä menettelyä noudat­
taen.

6 . Komissio vahvistaa tässä artiklassa tarkoitetut mak­
sut .

14 artikla

1 . Liitteen c jakson 02.01 A II a 2 bb ja 02.01 A II a 2
dd 22 alanimikkeisiin kuuluvia jalostettavaa jäädytettyä
lihaa koskee erityinen tuontijärjestelmä, jossa jätetään
kantamatta maksu osittain tai kokonaan.

2 . Vuosittain ennen 31 päivää joulukuuta ja ensimmäi­
sen kerran ennen tässä asetuksessa säädetyn järjestelmän
voimaantuloa neuvosto laatii komission ehdotuksesta ,
perustamissopimuksen 43 artiklan 2 kohdassa määrättyä
äänestysmenettelyä noudattaen, arviolaskelma teollisesti

4 . Jäljempänä 27 artiklassa säädettyä menettelyä nou­
dattaen annetaan:

a ) edellä 3 kohdan b alakohdassa tarkoitettua lihaa
koskevat toimenpiteet, kun jo toteutunut tai lähim­
män neljännesvuoden kuluessa odotettavissa oleva
tuonti poikkeaa 2 kohdan kolmannessa alakohdassa
tarkoitetun neljännesvuosittain laadittavan laskelman
ennusteista .

b ) muut yksityiskohtaiset säännöt tämän artiklan sovel­
tamisesta .
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IS artikla 18 artikla

1 . Jäädytettyä naudanlihaa yhteisöön tuotaessa on esi­
tettävä tuontitodistus, jonka jäsenvaltiot myöntävät hake­
muksesta jokaiselle riippumatta siitä , mihin hakija on
sijoittautunut yhteisössä .

Tämä todistus on voimassa tuonnille yhteisöön siitä päi­
västä , jonka neuvosto vahvistaa komission ehdotuksesta
perustamissopimuksen 43 artiklan 2 kohdassa määrättyä
äänestysmenettelyä noudattaen, ja viimeistään 1 päivästä
elokuuta 1969 . Tähän päivään saakka tuontitodistus on
voimassa ainoastaan tuontiin siihen jäsenvaltioon, joka
sen on myöntänyt.

Tämän todistuksen myöntämisen edellytyksenä on vakuu­
den antaminen, jolla taataan tuontisitoumuksen toteutu­
minen todistuksen voimassaoloaikana ja joka vakuus
menetetään kokonaan tai osittain, jos tuonti ei toteudu
tässä määräajassa tai se toteutuu ainoastaan osittain .

2 . Neuvosto voi päättää komission ehdotuksesta
perustamissopimuksen 43 artiklan 2 kohdassa määrättyä
äänestysmenettelyä noudattaen muiden tuotteiden saatta­
misesta tuontitodistusjärjestelmän alaisiksi .

1 . Siinä määrin kuin on tarpeen sallia 1 artiklassa
tarkoitettujen tuotteiden vienti näiden tuotteiden maail­
manmarkkinanoteerausten tai -hintojen perusteella, voi­
daan näiden noteerausten tai hintojen ja yhteisön hinto­
jen välinen erotus korvata vientituella .

2 . Tuki on samansuuruinen kaikkialla yhteisössä . Se
voi vaihdella määräpaikan mukaan.

Vahvistettu tuki myönnetään hakemuksesta .

3 . Tukea vahvistettaessa otetaan huomioon erityisesti
tarve aikaansaada tasapaino valmistettuina tavaroina kol­
mansiin maihin vietäviksi tarkoitettujen yhteisön perus­
tuotteiden käytön ja näiden maiden jalostusliikenteen
menettelyyn hyväksyttyjen tuotteiden käytön välillä .

4 . Neuvosto antaa komission ehdotuksesta perustamis­
sopimuksen 43 artiklan 2 kohdassa määrättyä äänestys­
menettelyä noudattaen yleiset säännöt vientitukien myön­
tämisestä sekä niiden suuruuden vahvistamisperusteet .

5 . Tuet vahvistetaan määräajoin 27 artiklassa säädet­
tyä menettelyä noudattaen . Tarvittaessa komissio voi
jäsenvaltion pyynnöstä tai omasta aloitteestaan muuttaa
tukea muuna ajankohtana .

6 . Yksityiskohtaiset säännöt tämän artiklan soveltami­
sesta annetaan 27 artiklassa säädettyä menettelyä noudat­
taen .

3 . Tuontitodistuksen voimassaoloaika ja muut yksi­
tyiskohtaiset säännöt tämän artiklan soveltamisesta anne­
taan 27 artiklassa säädettyä menettelyä noudattaen .
Nämä yksityiskohtaiset säännöt koskevat erityisesti jää­
dytetyn lihan tuontitodistuksen myöntämisen määräajan
vahvistamista .

16 artikla

19 artikla

Tämän asetuksen säännöksiä sovelletaan ottaen huomi­
oon yhteisöä sitovien kansainvälisten sopimusten velvoit­
teet .

17 artikla

1 . Siinä määrin kuin on tarpeen naudanlihan yhteisen
markkinajärjestelyn moitteettoman toiminnan kannalta,
neuvosto voi komission ehdotuksesta erityistapauksissa
perustamissopimuksen 43 artiklan 2 kohdassa määrättyä
äänestysmenettelyä noudattaen ehkäistä kokonaan tai
osittain sisäisen jalostusliikenteen menettelyn käytön 1
artiklassa tarkoitettujen tuotteiden osalta, jotka on tar­
koitettu mainitussa artiklassa tarkoitettujen tuotteiden tai
liitteessä tarkoitettujen tavaroiden valmistukseen .

2 . Yhteisön säännökset, jotka säätelevät 1 artiklassa
tarkoitettujen tuotteiden sisäisen jalostusliikenteen menet­
telyä , annetaan viimeistään 1 päivänä heinäkuuta 1968 .

3 . Edellä 1 kohdassa tarkoitettua menettelyä noudat­
taen annetaan 2 kohdassa tarkoitettujen säännösten voi­
maan tuloon asti sovellettavat säännöt:

Jos yhteisön markkinoilla todetaan huomattavaa hintojen
nousua ja tilanne näyttää jatkuvan samanlaisena , ja jos
tämän vuoksi markkinat häiriintyvät tai uhkaavat häiriin­
tyä, voidaan toteuttaa tarvittavat toimenpiteet .

Neuvosto antaa komission ehdotuksesta perustamissopi­
muksen 43 artiklan 2 kohdassa määrättyä äänestysmenet­
telyä noudattaen yleiset säännöt tämän artiklan sovelta­
misesta .
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a ) tuotostasosta, jota käytetään edellä 1 artiklassa tar­
koitettujen jalostettujen kauppatavaroiden valmistuk­
seen käytettävien ja vientiin tarkoitettujen tuotteiden
määrän vahvistamiseksi ;

b ) käyttöön otettavien tuotteiden määrän vahvistami­
sesta tullin tai maksun soveltamiseksi ; tämä määrä
vastaa vapaaseen vaihdantaan laskettujen jalostettujen
tuotteiden määrää .

siten, että perustamissopimuksen 39 artiklan tavoitteiden
saavuttaminen vaarantuu, kolmansien maiden kanssa
käytävässä kaupassa voidaan soveltaa aiheellisia toimen­
piteitä , kunnes häiriö tai häiriön uhka on väistynyt.

Neuvosto antaa komission ehdotuksesta perustamissopi­
muksen 43 artiklan 2 kohdassa määrättyä äänestysmenet­
telyä noudattaen yksityiskohtaiset säännöt tämän kohdan
soveltamisesta ja määrittelee tapaukset ja rajat, joissa
jäsenvaltiot voivat toteuttaa suojatoimenpiteitä .

2 . Edellä 1 kohdassa tarkoitetussa tilanteessa komissio
päättää jäsenvaltion pyynnöstä tai omasta aloitteestaan
tarvittavista toimenpiteistä , jotka annetaan tiedoksi jäsen­
valtioille ja joita sovelletaan välittömästi . Jos komissio
saa jäsenvaltiolta tällaisen pyynnön, se tekee asiassa pää­
töksen 24 tunnin kuluessa pyynnön vastaanottamisesta .

3 . Jokainen jäsenvaltio voi saattaa komission toteutta­
man toimenpiteen neuvoston käsiteltäväksi sen tiedoksi
antamista seuraavien kolmen työpäivän kuluessa . Neu­
vosto kokoontuu viipymättä . Se voi muuttaa tai kumota
kyseisen toimenpiteen perustamissopimuksen 43 artiklan
2 kohdassa määrättyä äänestysmenettelyä noudattaen .

4 . Tässä artiklassa sisäisen jalostusliikenteen menette­
lyllä tarkoitetaan kaikkia säännöksiä , joilla vahvistetaan
yhteisössä sellaisten kolmansien maiden tuotteiden käyt­
töönottoa koskevat edellytykset , jotka ovat tarpeen vien­
tiin tarkoitettujen, tulleista ja muista niihin sovellettavista
maksuista vapaiden tavaroiden saamiseksi .

20 artikla

1 . Yhteisen tullitariffin yleisiä tulkintasääntöjä ja sen
soveltamista koskevia erityisiä sääntöjä sovelletaan tässä
asetuksessa tarkoitettujen tuotteiden luokitteluun; tämän
asetuksen soveltamiseen perustuva tullitariffinimikkeistö
sisällytetään yhteiseen tullitariffiin päivänä , jona se ote­
taan käyttöön kokonaisuudessaan .

III OSASTO

Yleiset säännökset

2 . Jollei tässä asetuksessa toisin säädetä ja jollei neu­
vosto komission ehdotuksesta perustamissopimuksen 43
artiklan 2 kohdassa määrättyä äänestysmenettelyä nou­
dattaen toisin päätä, kielletään :

— tulleja vaikutukseltaan vastaavien maksujen kantami­
nen;

— määrällisten rajoitusten tai vaikutukseltaan vastaavien
toimenpiteiden soveltaminen, jollei pöytäkirjassa Lu­
xemburgin suurherttuakunnasta toisin määrätä .

22 artikla

1 . Yhteisön sisäisessä kaupassa kielletään :

— tullien tai vaikutukseltaan vastaavien maksujen kanta­
minen;

— kaikki määrälliset rajoitukset ja vaikutukseltaan vas­
taavat toimenpiteet, jollei pöytäkirjassa Luxemburgin
suurherttuakunnasta toisin määrätä;

— vetoaminen perustamissopimuksen 44 artiklaan .

2 . Vapaaseen liikkeeseen yhteisön sisällä ei hyväksytä
1 artiklassa tarkoitettuja tavaroita, jotka on valmistettu
tai saatu muista kuin perustamissopimuksen '9 artiklan 2
kohdassa ja 10 artiklan 1 kohdassa tarkoitetuista tuot­
teista .

Vaikutukseltaan määrällisiä rajoituksia vastaavina toi­
menpiteinä pidetään muun muassa tuontitodistusten
myöntämisen rajoittamista tiettyyn oikeudensaajien ryh­
mään.

21 artikla

23 artikla

Neuvosto voi, ottaakseen huomioon vapaan liikkuvuuden
rajoitukset, joiden vuoksi voidaan ryhtyä terveyttä koske­

1 . Jos tuonnin tai viennin vaikutuksesta yhden tai
useamman 1 artiklassa tarkoitetun tuotteen markkinat
yhteisössä häiriintyvät tai uhkaavat häiriintyä vakavasti
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viin toimenpiteisiin, komission ehdotuksesta perustamis­
sopimuksen 43 artiklan 2 kohdassa määrättyä äänestys­
menettelyä noudattaen toteuttaa toimenpiteitä, jotka
poikkeavat tämän asetuksen säännöksistä .

mättä neuvostolle . Siinä tapauksessa komissio voi lykätä
päättämiensä toimenpiteiden soveltamista enintään yh­
dellä kuukaudella ilmoituksen tekopäivästä .

Neuvosto voi perustamissopimuksen 43 artiklan 2 koh­
dassa määrättyä äänestysmenettelyä noudattaen päättää
asiasta toisin yhden kuukauden kuluessa .

24 artikla

Jollei tässä asetuksessa toisin säädetä , perustamissopi­
muksen 92, 93 ja 94 sovelletaan 1 artiklassa tarkoitettu­
jen tuotteiden tuotantoon ja kauppaan .

28 artikla

Komitea voi käsitellä myös muita kysymyksiä , jotka
puheenjohtaja saattaa sen käsiteltäväksi joko omasta
aloitteestaan tai jäsenvaltion edustajan pyynnöstä .

25 artikla 29 artikla

Siirtymäkauden päättyessä neuvosto päättää komission
ehdotuksesta perustamissopimuksen 43 artiklan 2 koh­
dassa määrättyä äänestysmenettelyä noudattaen ja ottaen
huomioon saadun kokemuksen 27 artiklan säännösten
säilyttämisestä tai muuttamisesta .

Jäsenvaltiot ja komissio toimittavat toisilleen tämän ase­
tuksen soveltamisen kannalta tarpeelliset tiedot. Tiedotet­
tavat asiat määrätään 27 artiklassa säädettyä menettelyä
noudattaen . Yksityiskohtaiset säännöt näiden tietojen toi­
mittamisesta ja levittämisestä annetaan samaa menettelyä
noudattaen .

26 artikla

30 artikla

Asetusta N:o 25 yhteisen maatalouspolitiikan rahoituk­
sesta (') ja tämän asetuksen soveltamiseksi annettuja sään­
nöksiä sovelletaan 1 artiklassa tarkoitettujen tuotteiden
markkinoihin .1 . Perustetaan naudanlihan hallintokomitea , jäljem­

pänä "komitea ", joka muodostuu jäsenvaltioiden edusta­
jista ja jonka puheenjohtajana on komission edustaja .

2 . Komiteaan kuuluvien jäsenvaltioiden edustajien ää­
net painotetaan perustamissopimuksen 148 artiklan 2
kohdassa määrätyllä tavalla . Puheenjohtaja ei osallistu
äänestykseen .

31 artikla

Tätä asetusta sovelletaan siten, että perustamissopimuk­
sen 39 ja 110 artiklassa määrätyt tavoitteet otetaan
huomioon samanaikaisesti ja asianmukaisella tavalla .

27 artikla

32 artikla

Neuvosto voi muuttaa liitettä komission ehdotuksesta
perustamissopimuksen 43 artiklan 2 kohdassa määrättyä
äänestysmenettelyä noudattaen .1 . Jos tässä artiklassa säädettyä menettelyä on nouda­

tettava, asian saattaa komitean käsiteltäväksi sen puheen­
johtaja omasta aloitteestaan tai jäsenvaltion edustajan
pyynnöstä .

2 . Komission edustaja tekee komitealle ehdotuksen
tarvittavista toimenpiteistä . Komitea antaa lausuntonsa
näistä toimenpiteistä määräajassa , jonka puheenjohtaja
voi asettaa asian kiireellisyyden mukaan. Lausunto anne­
taan 12 äänen enemmistöllä .

33 artikla

1 . Jos on tarpeen helpottaa siirtymätoimenpiteillä siir­
tymistä asetuksen N:o 14/64/ETY järjestelmästä tällä
asetuksella säädettyyn järjestelmään, erityisesti jos uuden
järjestelmän täytäntöönpanossa säädettynä päivänä ilme­
nee tiettyjen tuotteiden kohdalla merkittäviä vaikeuksia,
nämä toimenpiteet annetaan 27 artiklassa säädettyä
menettelyä noudattaen . Niitä sovelletaan 28 päivään hei­
näkuuta 1969 .3 . Komissio päättää toimenpiteistä , joita sovelletaan

välittömästi . Jos toimenpiteet eivät kuitenkaan ole komi­
tean lausunnon mukaisia , komissio ilmoittaa niistä viipy­ (') EYVL N:o 30, 20.4.1962 , s . 991/62
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2 . Yhteisen tullitariffin yleisiä tulkintasääntöjä ja sen
erityisiä soveltamissääntöjä sovelletaan tässä asetuksessa
tarkoitettujen tuotteiden luokitukseen; tämän asetuksen
soveltamisesta johtuva tullitariffinimikkeistö sisällytetään
yhteiseen tullitariffiin viimeistään siitä päivästä, jolloin
tullitariffinimikkeistöä sovelletaan kokonaan.

Tässä asetuksessa säädettyä järjestelmää sovelletaan 29
päivästä heinäkuuta 1968 lukuun ottamatta 33 artiklan 1
kohdassa säädettyjä toimenpiteitä , joita voidaan soveltaa
tämän asetuksen voimaantulopäivästä , ja lukuun otta­
matta 33 artiklan 2 kohdassa säädettyjä säännöksiä, joita
sovelletaan samasta päivästä .

34 artikla

Tämä asetus tulee voimaan päivänä, jona se julkaistaan
Euroopan yhteisöjen virallisessa lehdessä .

Kumotaan 29 päivästä heinäkuuta 1968 asetus N:o
14/64/ETY ja sen soveltamisesta annetut säännökset,
lukuun ottamatta asetuksen 3/63fETY( 1 ) säännöksiä .

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava , ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsen­
valtioissa .

Tehty Luxemburgissa Tl päivänä kesäkuuta 1968 .

Neuvoston puolesta
Puheenjohtaja
E. FAURE

( ! ) EYVL N:o 14 , 29.1.1963 , s . 153/63
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LIITE

a jakso

02.01 A II a ) 1 Tuore tai jäähdytetty kotieläimenä pidettävän naudan liha :

aa ) vasikan:

11 . Ruhot ja puoliruhot

22 . Etuneljännekset, erotetut tai erottamattomat

33 . Takaneljännekset, erotetut tai erottamattomat

bb ) täysikasvuisen naudan :

11 . Ruhot, puoliruhot ja saman ruhon neljännekset

22 . Etuneljännekset

33 . Takaneljännekset

cc ) Muussa esittämismuodossa oleva vasikan tai täysikasvuisen naudan liha :

11 . Luulliset palat

22 . Luuttomat palat

b jakso

02.06 . C I a ) Suolattu tai suolavedessä oleva, kuivattu tai savustettu kotieläimenä pidettävän naudan
liha

a ) Luullinen

b ) Luuton liha

c jakso

02.01 . A II a ) 2 Jäädytetty kotieläimenä pidettävän naudan syötävä liha :

aa ) Ruhot, puoliruhot ja saman ruhon neljännekset

bb ) Etuneljännekset

cc) Takaneljännekset

dd ) Muut:

11 . Luulliset palat

22 . Luuttomat palat


